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Аңдатпа  

Қазақстан Республикасында тіл саясаты мен тіл стратегиясы арқылы ілгері шығарылған маңызды 

проблемалардың бірі – латыннграфикалы ҽліпби негізінде қазақ тілінің емле ережелерін жаңғырту. Жаңғыртуға 

қатысты қарқынды іс-шаралар атқарылуда. Осыған байланысты тілдің ішкі ерекшеліктерін ескере отырып, 

қазақ тілінің тҿл сҿздерінің, кірме сҿздердің жазылуын, оның ішінде калька жолы арқылы жасалған термин 

тіркестердің орфографиялануы ҿзектілік танытып отыр.  

Тілдің осы қабатының зерделенуінің қажеттілігі сонымен қатар калька жолы арқылы жасалған 

терминдердің сҿзжасам мен тілдің синтаксистік қҧрылымы арасындағы тығыз қарым-қатынасқа да байланысты. 

Осындай қарым-қатынастың нҽтижесінде семантикалық тҧтастыққа ие, стилдік жағынан бейтарап, қызметі 

жағынан жеке лексемамен теңдес тҥсетін номинативті сҿз тіркестері жасалады. Олардың тҥзілуіне 

функционалды мағыналары ортақ немесе жақын ҿнімді сҿзтудырушы (-лық / -лік и -лы / -лі) қосымшалары 

қатысады. Осы қосымшалардың мағыналарының ҿзара теңдес болуынан жазба коммуникацияда 

орфографиялық варианттар кҿрініс беріп отыр. Орфографиялық ҽртҥрліліктер қазақ ҽдеби тілінің 

терминологиялық корпусында кеңінен кездеседі.  

Мақала уҽждеуші сыңарына ҿзара мағыналас сҿзтудырушы қосымшалардың жалғану арқылы калькалау 

жолымен жасалған семантикалық тҧтастыққа ие сҿз тіркестерінің орфографиялануын біріздендіру, 

қалыптандыру жолдарын мен ҽдістерін зерделеуге арналған.  

Тҥйін сӛздер: калька, калькалау, латынграфикасы негізіндегі ҽліпби, орфографиялану, сҿзжасамдық 

калька, термин тіркестер, сҿз тіркесі, қосымшалардың функциясы 
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SPELLING TERMS CONDITIONS CREATED BY CALKING 

 

Abstract 

One of the important problems put forward by the language policy and language strategy in the Republic of 

Kazakhstan is the modernization of the spelling rules of the Kazakh language based on the new romanized alphabet. In 

this regard, taking into account the internal specifics of the language, active work is being carried out to update the 

spelling of the native Kazakh and borrowed words. Of particular relevance is borrowing, incl. phrases formed by 

tracing. The need to study this layer of borrowings also lies in the fact that traced word combinations are characterized 

by close relationships between word formation and the syntactic structure of the Kazakh language. As a result of such 

relations, composite nominative units are created that are semantically integral, stylistically neutral and functionally 

eKual to a single word. When creating such phrases, productive word-forming formants (-лық / -лік and -лы / -лі) are 

involved, which have common functional meanings. In connection with the synonymy of the meanings of the formants 

in written communication, spelling variants of compound names appear. Spelling discrepancy is also observed in the 

terminological corpus of the Kazakh language.  

This article is devoted to the study of ways and methods of unification, codification of semantically integral 

compound names created by tracing and adding synonymous word-formation formants to the motivating component.  

Keywords: tracing paper, tracing paper, alphabet based on latin graphics, term combinations, spelling, word-

formation tracing paper, word combination, endings function 
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ОРФОГРАФИРОВАНИЕ ТЕРМИНОСОЧЕТАНИЙ, СОЗДАННЫЕ ПУТЕМ КАЛЬКИРОВАНИЯ 

 

Аннотация  

Одной из важных проблем выдвигаемой языковой политики и языковой стратегии в Республике Казахстан 

является модернизация орфографических правил казахского языка на основе нового латинизированного 

алфавита. В связи с этим с учетом внутренней специфики языка проводятся активные работы по обновлению 

правописания исконно казахских и заимствованных слов. Особую актуальность имеет заимствования, в т.ч. 

словосочетания, образованные путем калькирования. Необходимость изучения данного пласта заимствований 

заключается еще в том, что калькированные словосочетания характеризуются тесными взаимоотношениями 

словообразования и синтаксического строя казахского языка. В результате таких отношений создаются 

составные номинативные единицы, семантически цельные, стилистически нейтральные и функционально 

равные отдельному слову. При создании таких словосочетаний участвуют продуктивные словообразующие 

форманты (-лық / -лік и -лы / -лі), которым присущи общие функциональные значения. В связи с 

синонимичностью значений формантов в письменной коммуникации появляются орфографические варианты 

составных наименований. Орфографическое разночтение наблюдается также в терминологическом корпусе 

казахского языка.  

Данная статья посвящена изучению путей и методов унификации, кодификации семантически цельных 

составных наименований, созданных путем калькирования и с присодинением к мотивируюшему компоненту 

словосочетаний синонимичных словообразовательных формантов.  

Ключевые слова: калька, калькирование, алфавит на основе латинской графики, терминосочетания, 

орфографирование, словообразовательная калька, словосочетание, функция окончаний 

 

Кіріспе. Тіл ғылымында кірме сҿз, калька, жартылай калька деп аталатын терминдер бар жҽне бір 

қарағанда, олардың қазақ ҽдеби тілінің қҧрамындағы орны ғылыми-практикалық тҧрғыдан ҽбден екшеленген, 

сараланған деуге болады. Ҽсіресе кірме сҿз (шеттілдік сҿз; заимствование / иностранное слово) туралы мҽселе – 

оның қазақ ҽдеби тілінің қҧрамына енуі, орналасуы, орфографиялануы тілдік қарым-қатынасқа бекем араласуы 

анықталған. Дегенмен қоғамның жаңа идеологиялық бағытына сҽйкес ҧлттық ҽліпбидің латынграфикалы 

нҧсқасын жасау жҽне енгізу тҥбегейлі қолға алынған қазіргі кезеңде кірме сҿздердің (шеттілдік сҿз; 

заимствование / иностранное слово) емлесін, кірме сҿздердің жекелеген топтарының орфографиялануын реттеу 

қажеттігі анық байқалып отыр.  

Тілдің лексикалық қҧрамының толығу кҿздері қатарында калькаланған жҽне жартылай калька жолымен 

жасалған тілдік бірліктер де аталады. Бҧлар да ҿзге тілден енетін тілдік бірліктер тобында бірыңғай 

қарастырылып, тілдің жаңа сҿздермен, терминдермен молаюына ҥлес қосатын арна ретінде бағаланып келеді 

[1]. 1960-80 жылдардағы еңбектердегі кҿзқарастар бірыңғай; сондықтан кейініректе де терминжасамға қатысты 

ғалымдар бҧл ҽдісті ҿнімді, қажетті ҽдіс деп кҿрсетті [2]. Калька жасау тҥркітектес тілдерде де ҿзге тілдердегі 

(орыс тіліндегі жҽне орыс тілі арқылы) ҽсіресе терминдер мен термин сҿз тіркестерінің баламаларын 

қалыптастыруда дағдылы, қолайлы, ҧғымдық аппаратты дҽл жеткізе алатын ҽдістің бірі ретінде бағаланады. 

Расында да, калькаланған жҽне жартылай калька арқылы жасалған ҽсіресе терминдер мен термин тіркестер 

– ғылыми мен техниканың, ҽлеуметтік-мҽдени салалардың метатілінің маңызды қҧрамдас бҿлігі; ал бҧл – ҧдайы 

жҥретін процестердің бірі. Ҽсіресе соңғы кезеңде – қазақ терминжасамының қазақыландыруға бет бҧрған 

жылдарында бҧл ҽдіс қолайлы, ыңғайлы жолдың біріне айналды. Қазақстан Республикасы жанындағы 

Мемлекеттік терминология комиссиясы (ҽрі қарай – Мемтерминком) тарапынан ҧсынылған (бекітілген деуге 

болады) қазақша-орысша, орысша-қазақша кҿптомдық терминологиялық сҿздіктерде (ҽрі қарай – Сҿздіктер 

сериясы) калькалау жолымен жасалған терминдер мен термин тіркестер кҿлемді орын алады. Осыған 

байланысты калькалау жолымен жасалған тілдік бірліктердің жасалуы мен орфографиялануы жҿнінде пікір 

ҧсыну ҥшін Сҿздіктер сериясындағы тілдік фактілер жҽне ішінара жазу практикасында кҿрініс берген 

орфограммалар талданады. 

Әдістеме. Зерттеуде жаппай іріктеу, мҽселеге қатысты ҽртҥрлі саладағы зерттеулердегі тҧжырымдарды 

қорытуға, ғылыми болжамдарды жинақтауға, эмпирикалық материалдарды тҥсіндіруге бағытталған метаталдау, 

сҿзжасам моделдерін, тілдік бірліктердің қҧрылымдық жҽне функционалдық моделдерін тҥзуге бағытталған 

лингвистикалық моделдеу ҽдісі, сондай-ақ салыстырмалы-сҿзжасамдық талдау ҽдістері қолданылды. 

Қазақ тіліндегі -лық / -лік жҽне -лы / -лі қосымшалары арқылы калькалау жолымен жасалған номинативтік 

кҥрделі тіркестердің қазіргі жазу практикасындағы жҽне Сҿздіктер сериясындағы орфографиялануын анықтау 

мақсатында Ҧлт ҧстаздары – А. Байтҧрсынҧлының, Қ. Жҧбановтың, академиктер М. Балақаевтың, 

Р.Сыздықтың, ғалымдар А. Ысқақовтың, Ы. Мамановтың, С. Исаевтың, Н. Оралбайдың жҽне оның мектебі 

ҿкілдерінің, Н. Уҽлидің, С. Нҧрхановтың, Ж. Тектіғҧлдың, А. Жанабекованың, татар тілінің маманы, ғалым М. 
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Закиевтің грамматикалық тҧлғалардың мағынасы мен функциясы, қалыптасу тарихы, тіркесімділік 

ерекшеліктері жҽне олардың тіл динамикасындағы кҿрінісі мен ҽдеби тіл нормаларына қарым-қатысы 

жҿніндегі тҧжырымдары, сондай-ақ ҽлемдік лингвистиканың жҽне тҥркологияның ҿкілдері – Ф. де Соссюрдің, 

У. Вайнрайхтың, Э. Хаугеннің, Т. Кунның, Н.К. Дмитриевтің, Н.А. Баскаковтың, Н.З. Гаджиеваның, Е.А. 

Земскаяның, В.В. Виноградовтың, Д.Н. Шмелевтің тілдердің ҿзара ықпалдасуынан туындайтын белгілер жҽне 

олардың қабылдаушы тілге ҽсері жҿніндегі кҿзқарастары, сондай-ақ академиялық зерттеулер мен 

энциклопедиялық анықтамалықтардағы тҥсіндірмелер зерделенді, бҧлар талқыланатын проблема бойынша 

ҧсыныстар қалыптастыруға мҥмкіндік жасады.  

Нәтижелер. Мҽселені нақтылай тҥсу мақсатында тҿмендегі мҽселелер жҥйеленеді:  

1) Калька жҽне калькалау. Тҥрлері.  

2) Калькалау жолына қатысатын сҿзжасам қосымшаларының функциясы.  

3) Калькаланған терминдердің орфографиялануы.  

Калька және калькалау. Түрлері. Калька (француз тіліндегі сalKue – ―кҿшірме‖) –қоғам ҿмірінің тҥрлі 

саласына жаңадан енген ҧғымдар мен тҥсініктердің, заттар мен бҧйымдардың атауларын беру қажеттігі 

туындаған жағдайда бірден дерлік іске асырылатын, жаңа сҿзжасам ҽдісінің, яғни калька жасаудың / 

калькалаудың нҽтижесі; басқа тілдердегі тілдік бірліктің ―прототипі‖. Калька жасаудың / калькалаудың негізгі 

жолы – аударма. Аударма семантикалық жҽне формалды тҥрде жҥзеге асады, калькалау ҽдісі қолданылған 

жағдайда тілдің сҿзжасам заңдылықтары игеріледі; калькалау арқылы калька тілдік бірлік пайда болады. Нақты 

айтқанда, калькалау – ҽдіс тҥрі, ал калька – осы амал арқылы жасалған тілдік бірлік.  

Жаңа сҿз, термин жасаудың осы ҽдісінің тҥрлері туралы бірнеше топтастырулар бар. Лингвистика 

саласына арналған еңбектерде негізінен аталатындары: а) сҿзжасамдық калька; ҽ) фразеологиялық калька; б) 

семантикалық калька; в) жартылай калька. Ал ғылыми еңбектерде жоғарыда санамаланғандармен қатар 

мағыналық, мағыналық-қҧрылымдық, қҧрылымдық, грамматикалық, морфологиялық калька, сондай-ақ жалған 

калька деген термин де кҿрсетіледі. Алайда осы топтамалардың қатарынан талдау ҥшін мағыналық қҧрылымы 

айқын семантикалық жҽне фразеологиялық калькалар ғалымдардың тарапынан кҿбірек қарастырылған. 

Калькалау жолы мен осы ҥдерістен пайда болатын калька тілдік бірліктер жҿнінде негізінен алдыңғы 

кезеңдерде қҧрылымдық лингвистиканың кеңінен зерттелуі себебінен тілдердің ҿзара байланысы нҽтижесі 

деген аксиома ыңғайында орныққан тҧжырымдар қалыптасты. Бҧл калька атаулардың жасалуы мен пайда 

болуының басты межесі, белгісі ретінде танылды. Алайда тілдер арасындағы байланыстан басқа (контактілік 

лингвистика) қабылдаушы тілде осы жолмен осылайша пайда болған тілдік бірліктердің қабылдаушы тілдің 

табиғи заңдылықтарына ҽсері қандай болды деген мҽселе мҥлдем таратылмайды. Рас, У. Вайнрайхтың [3], Э. 

Хаугеннің еңбектерінде ―бір тілде қҧрылымы жағынан ҧйымдасқан тілдік бірліктің екінші тілге бір сызық 

бойында кҿшірілуін интерференция жҽне кодтардың ауысуы деген терминдер арқылы тҥсіндіру кездеседі. 

Мҽселен, Э. Хауген интерференция дегенді лингвистикалық тҧрғыдан ішінара сҽйкес келу, екі тілдің бірімен-

бірі қабаттасуы, одан ҽрі басқа тілдің ҽсерінен екінші тілдің ҿзгеруі‖ деген пікір қалдырды. Тілдердегі кірме 

сҿздер жҽне кірме сҿздердің ену процесіне қатысты еңбектерінің бірінде Э. Хауген мҽселені екі тілді тең 

меңгерген индивидтің (билингвтің) ерекшеліктерімен байланыстырып, билингв бір тілден меңгерген дағдысына 

ҧқсастырып, екінші тілге кҿшіріп қоюға бейім болады дегенді айтты [4, 351].  

Орыс ғалымы Е.А. Земская кейініректегі еңбегінде ―кальки менее заметны, чем заимствования. Это, так 

сказать, тайный переодетый враг, а не явный грабитель, который ломится в дом ‖ деген пікірін білдірді [5, 421]. 

Тегінде, осындай пікірлердің пайда бола бастауында негіздер бар: біріншіден, калькалау жолы қабылдаушы 

тілдің қай деңгейіне ҿзгерістер ҽкелді жҽне бҧл ҿзгерістердің қабылдаушы тілдің қай деңгейінде басымырақ 

кҿрінді деген мҽселені анықтау қажеттігі туындайды. Сондықтан, екіншіден, тезис тҥріндегі алғашқы 

тҧжырымдар тілдер арасындағы байланысқа қатысты басқа да бірқатар кҥрделі мҽселелермен қатар сҿзбе-сҿз 

аудару арқылы жасалған калька тілдік бірліктердің табиғатын психолингвистика, ҽлеуметтік лингвистика 

салаларының ҽдістері мен ҽдіснамасын қолдана отырып, тыңнан, тереңірек талдаудың ҿзектілігін танытады. 

Мҽселен, басқа тілдегі тілдік бірліктің ықпалымен қазақ тіліндегі байырғыдан бар сҿздің мағынасының ҿзгеруін 

(негізінен кеңеюін) семантикалық калька деген терминмен атау қалып алған. Шетелдік ғалым бҧны 

семантикалық индукция – тҥпнҧсқа тілдегі тілдік бірліктің мағынасының тҥрленуі, модификациясы, яғни 

бҧрыннан бар атаудың сапалық ҿзгеріске ҧшыраған жаңа тҥрі, жаңа образы деп тану керектігін айтады [6, 166].  

Е.А.Земская бҧған қатысты тҥпнҧсқа тіл мен қабылдаушы тілдің арасындағы ―жалған жақындық‖ деген 

пікір айтты. Демек, мҽселен, тұтыну қоржыны (потребительская корзина), бекзат/ақсүйек (аристократ), 

бекзат (элита), кӛші-қон (миграция), қуғыншы (гонец) тҽрізді этномазмҧнға ие жаңғырған атаулармен қатар 

сындарлы (конструктивный), оңтайландыру (оптимизация), бауырлас-қала (город-побратим), демеуқаржы 

(дотация), сыйжазба (запись дарственная) дегендер сияқты жаңа атаулардың қайсысы семантикалық калька 

жҽне қайсысы семантикалық индукция екендігі зерттеулерді кҥтеді. Ҿйткені мҽселе мынада: қҧрылымы 

жағынан бірдей жҽне мағынасы дҽлме-дҽл келетін, демек, бірнеше тілде қҧрылымы мен мағынасы бірдей 

сҿздер мен тіркестер басқа тілге тҽуелді болмай-ақ, басқа тілдің моделінің ықпалынсыз, ҽр халықтың қоршаған 

ҽлемді танып-білуінің нҽтижесінде, ішкі тілдік уҽжділіктің белгісі ретінде де пайда болады. Мҽселен, зият 

(интеллект), тӛлнақыш (автогравюра), тӛлжазба (автография), дүрлігіс (ажиотаж), құндақ (футляр), риясыздық, 

қалтқысыздық (бескорыстие), белсенді босуақ (активный досуг), таптаурын (стеротип) тҽрізді бір алуан 
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сҿздер мен калькаланғаны айқын тілдік бірліктер арасында айырмалар бар екендігі сҿзсіз. Тың зерттеулер 

қажет деуіміз сондықтан. 

Калькалау жолына қатысатын қазақ тіліндегі сӛзжасам қосымшаларының функциясы. Сҿзжасам 

моделдері арқылы жасалатын калька атауларға қатысты ҿз тарапымыздан айтарымыз – қазақ тілінің сҿзжасам 

ҽдістерінің мол корпусы арқылы калькалау саналы шығармашылықтың кҿрінісі, ал калька атаулардың тілді 

орнығуы стихиялы ҥдерістер арқылы жҥзеге асады, сҿйтіп, стихиялы ҥдерістердің нҽтижесінде калька атаулар 

ҽдеби тілге, ҽсіресе ғылым мен техниканың метатіліне тез араласады. Байқауымызша, қазақ тілі қолданылатын 

салаларда калькалау арқылы жасалғандарға ―бейтарап кҿзқарас / мойындаушылық / шыдамдылық‖ бар. Бҧл 

жайттың бір себебі, болжам тҥрінде айтқанда, жаңадан пайда болған терминдерді бірдейлестіру механизмі мен 

оларды қолданысқа тҥсіру кезінде қарым-қатынасқа тҥсуге кедергі келтіретін қиындықтарды жеңуге 

бағытталған коммуникативтік стратегия пайда болады. Осы факторлар жҽне қолданыстағы автоматизм мен 

санадағы автоматизмнің болу себептері калькалау мен калька терминдерді басқа ғылыми тармақтар 

аспектісінде зерделеу қажеттігі байқалады. Қҧрылымдық лингвистиканың ҽдістерімен байланыстыра отырып, 

калькалау жҽне калька табиғатын ашуға тереңірек бару ҽсіресе қазақ тілінің табиғи, ҧлттық болмысын сақтауға 

бет бҧрған қазіргі тҧста аса маңызды.  

Калька терминдер мен калькаланған терминдер қатарында жартылай калька тҥріндегі тілдік бірліктер 

айрықша кҿзге тҥседі. Жартылай калькалау терминдік тіркестерде белсенді қолданылады, бҧл – тіркестің бір 

сыңарының немесе екеуінің де тҥпнҧсқа қалпын сақтаған кірме сҿз (шеттілдік сҿз) болуы арқылы жҽне 

алдыңғы сыңарына қазақ тілінің қосымшалары жалғануы арқылы жасалатын кҥрделі сҿздер. Дҽл осы қызметте 

қазақ тіліндегі -лық / -лік (варианттарымен қоса алғанда) форманттары орыс тіліндегі <-н->-ск- жҽне <-н->-ый 

қосымшаларының ҽмбебап баламасына айналған. Бірақ орфографиялануға қатысты проблемалар бар.  

Бірінші проблема. Қазіргі терминжасам ісінде жҽне жазба коммуникацияда -лық / -лік (варианттарын қоса 

алғанда) жҽне -лы / -лі (варианттарын қоса алғанда) қосымшаларының қолданысынан орфографиялық 

варианттар тҥзіледі, мҽселен, когнитивті лингвистика және когнитивтік лингвистика; электронды нұсқа 

және электрондық нұсқа; бірақ: электрмагнитті толқын; авторлық куәлік, бірақ: жүргізуші куәлігі; 

нормативті құжат және нормативтік құқықтық акт; мәтінді автоматты талдау, автоматты толтыру, 

бірақ: қателерді автоматтық түзету, дипломдық жұмыс және диплом жұмысы; абсолюттік негіздер (заң.), 

бірақ: абсолютті құқық және абсолют түрлендіру; тарихи-құжаттық мұрағаттық топтама; мұрағаттық 

Қазақстан; заңдық мән, заңдық қағида, бірақ: заң актісі; валюталық қор, бірақ: валюта бағамы; магнитті 

таспа және магнит таспа; атаулы кӛмек жҽне атаулық тіркес жҽне т.б. 

Бҧлайша болуының бірнеше негіздері бар. Негіздердің бірі – осы екі қосымшаның мағынасынын 

ортақтығына жҽне функциясының ҧқсастығына, сондай-ақ тҥптҿркініне байланысты. Алдымен мағынасына 

қатысты пікірлерге тоқталалық. 

Қазақ тіл біліміндегі ең алғашқы пікір Ҧлт ҧстазының еңбектерінде бар. А. Байтҧрсынҧлы -лық / -лік 

қосымшасының мағынасын былайша тҥсіндіреді: ―Ҽуелі сол зат жҧмсалатын нҽрсені атау ҥшін, мҽселен, ―арқа‖ 

деген сҿзге ―лық‖ жҧрнағын қосып, ―арқалық‖ дейміз, арқа ҥшін жҧмсалатын нҽрсені атау ҥшін, ...екінші, басқа 

нҽрселерге сол заттың ҿлшеу болатындығын кҿрсету ҥшін, мҽселен, ай деген сҿзге -лық жҧрнағын жалғап, 

―айлық‖ дейміз, айдың ҿлшеу болатындығын кҿрсету ҥшін, мҽселен, аға деген сҿзге -лық жҧрнағын жалғап, 

―ағалық‖ дейміз, аға қалпын кҿрсету ҥшін‖ [7, 212-213].  

Тіл ғылымының теоретигі Қ. Жҧбановтың пікірлеріне зер салалық. ―Қолданылу орнына қарай жҽне сын 

есімнің анықтайтын сҿзінің орнына қарай кейде -лық / -лік, -тық / -тік жҧрнақтарын қосуға да болады‖ деген 

тҧжырымында ғалым ―кейде‖ деген сҿзге басым назар аудартады, ―Сын есім ретінде кездесетін халықаралық 

терминдердің сын есімдік жалғауына тағы да қазақ тілінің сын есімдік жалғауын қосып жазу орайсыз деп 

табылады‖ [8, 361] деп анық айтады да, осы тҧжырымға байланысты тіркелетін тілдік фактілерде ғалым -лық / -

лік, -тық / -тік қосымшаларын сирек қолданады, олардың орнына изафет тіркестер ҧсынады немесе 

ықшамдайды: абсолют қанысу, сыбаға сыным (удельное преломление), сентрал, елементар, горизонтал, 

ирратсионал [8].  

Сонымен қатар ―-лық жҧрнағы жаңа сҿз тудыру қабілеті аса қҧнарлы қосымша, оның жалғанатын 

сҿздерінің ҿрісі кең‖ [9, 34-35]; ―-лық, -лік – ҿнімді жҧрнақ; деректі жҽне дерексіз заттық ҧғым атауларын 

жасайды: белдік, мойындық, кездік, орындық; тұздық, уыздық; патшалық, ұлықтық, билік; батырлық, 

кұпиялық, қастықтық; қажығандық, түңілгендік‖ [10, 211-218] деген пікірлер орныққан.  

Зерттеушілердің барлығы да -лы/-лі қосымшасын қызметі жағынан ҿнімді, туынды сын есім жасауға 

қабілетті (таулы жер, білімді адам), ал мағынасы жағынан ―осы заттың, ҧғымның бар екендігін‖ білдіреді деп 

есептейді, демек, бҧл қосымшаның қызметі мен мағынасы дҽлелденген.  

―Қазақ грамматикасында‖ -лық / -лік қосымшасының мағынасы мен қызметі таратылған: -лық / -лік 

қосымшасының жҧрнақты зат есім жасаудағы ең қолданымды формант екендігі, неологизм жасауға қабілеті, 

ҽртҥрлі стиль тармақтарындағы (ҽсіресе кҿркем ҽдебиеттегі) бірқолданыс ҥлгілерінің болу себептері толық 

қарастырылған [11, 287-296].  

Академиялық еңбектің жҧрнақты сын есім талданған тҧсындағы мағлҧматтарды ықшамдап келтіреміз: а) -
лық / -лік қосымшалары туынды сын есім жасауда да ҿнімді; ҽ) -лық / -лік қосымшалары -лы / -лі формантының 
толық тҧрпаты; тҥркі тілдерінде бҧл екі жҧрнақ бір-бірінен дамып шыққан; бірақ -лы / -лі есім негіздерге 
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жалғанып, бірыңғай сын есім тҥзеді; б) -лық / -лік жҧрнағы арқылы жасалған есім негізді сын атауы ҿзі 
анықтайтын заттың сапалық сипатын, яғни оның тегін, неден немесе одан не істелетінін білдіреді [11, 345].  

Тҥркі тілдеріндегі қосымшалардың тарихи дамуына арналған еңбекте қазақ тіліндегі аффикстердің 

мағыналары мен қызметінің ҿзгеру динамикасын талдау барысында зерттеуші -лық → -лы /-лі 
форманттарының бастапқы тҥбірі -лы / -лі деген қорытынды жасайды. Тҥркологтардың пікірлеріне сҥйене 
отырып, ―-лық – суффикс, который образует имена существительные, а -лы – имена прилагательные. Известно, 
что категории имени существительного и имени прилагательного тюркских языков с исторической точки 
зрения тесно взаимосвязаны. Их близость ярко проявляется и в словообразовательных аффиксах. 
Следовательно, фактором, обусловившим их развитие в неразрывном единстве, может быть общность их 

словообразовательных предметных и качественных аффиксов‖ деген қорытынды ҧсынады. Одан ҽрі зерттеуші -
л / -ла (-лақ / -лық формантының тҥптегі) жҽне -лы қосымшалары жинақтау, кҿптік, қатыстылық, кҿпмҽртелік 
мағыналарына ие, сонымен қатар тілдің даму сатыларында олардың кҿрсетілген мағыналары қосымшалардың 
варианттарына таралып кеткен деген тҧжырымға келеді [12]. Қосымша мҽлімет ретінде айта кетелік, мҽселен, 
Н.А. Баскаков -лық / -лік жҧрнағының негізгі тҥбірі – лық (лық толды деген мағынада) деп анықтаған [13, 320]. 
Бҧл пікірді татар ғалым М. Закиев те қостайды: ―татарские слова лық, лыкма полный, заполненный до предела

 

являются реликтами того самостоятельного слова, из которого произошел суффикс – лык‖ [14, 244].  
Тілші-ғалым А. Жанабекова -лық / -лік жҧрнағының функционалды сипатына (қолданысына, 

жҧмсалымына) кеңірек тоқталады. Тҥркологиядағы белгілі ғалымдардың осы мҽселеге қатысты кҿзқарастарын 
талдай келе, бес қорытынды ҧсынады, олар: 1) -лық / -лік қосымшалары арқылы жасалған туынды сҿздерді 
синтетика-семантикалық тҽсіл арқылы жасалған сҿздер деп қарау қажет; 2) -лық / -лік қосымшасы барлық 
жағдайда жалғанған сҿзінің лексикалық мағынасын ҿзгертіп, жаңа мағына бермейді, грамматикалық мағына 

ҥстейді; 3) -лық / -лік қосымшасы зат есім, сын есім, сан есім, есімше формаларына тҥгелдей жалғанып жҧмсала 
алады, яғни грамматикалық форма тудырушы қасиетке ие; 4) жалғану заңдылығы бойынша тҥбір сҿздерге 
тікелей жалғанады; 5) туынды сҿздердің барлығы да дербес лексикалық бірлік ретінде сҿздік қорға, сҿйтіп, бір 
ҧлттың ҽдеби тілін қамтитын реестр сҿздер қатарына енеді, контекстік туынды формалар сҿздік реестрінде 
берілмейді [15, 27-28]. 

Татар тілінің морфологиясы, сҿзжасамы, лексикологиясы бойынша зерттеулерде -лық / -лік қосымшасы 

ҿнімді формант ретінде атала қоймайды. Ҽсіресе калькалау арқылы жасалатын сҿз тіркестерінде татар ҽдеби 
тілінде басқаша кҿрініс бар.  

Ғалым Ф.А. Ганиев гибриднегізді сҿздерді талдай келе, алдымен «функциональная грамматика опираясь 
на достижения формальной грамматики, должна систематизировать и классифицировать грамматические 
значения, снабдив каждое из них списком всех формальных средств его выражения» [16, 8-9] деген қорытынды 
жасаған жҽне маңыздысы – татар тілінің нормативті сҿздіктеріне автоматик толтыру (салыстырыңыз: қазақ 

тілінде – автоматты толтыру); электрон версия (қазақ тілінде – электронды нҧсқа / электрондық нҧсқа), социаль 
челтәр (қазақ тілінде – ҽлеуметтік желі), социаль (социальный), идеалы (идеальный), лингвистик текшеренуләр 
(лингвистические исследования), эксперименталь текшеренуләр, юридик қызмет тҽрізді ықшамдалған, қазақ 
тілінің фактілерінен айырмаланатын ҥлгілерді норма қатарына қосады. Байқалып отырғанындай, татар тілінің 
қазіргі жайын зерттеушілер -лық/-лік қосымшасының ҿнімді сипатын ҽмбебап пайдалану керектігін айта 
қоймайды.  

Ғалым С. Нҧрханов бҧдан кҿп жылдар бҧрын осы мҽселеге қатысты маңызды пікір білдірген еді. Ол 
тіларалық қатынас жҽне тың тіркестер жайына тоқталып, ―осының нҽтижесінде дҥниеге келген фактілерді, 
ҽсіресе тіркес тҿңірегіндегі тілдік жаңалықтарды жаза баспай ажырататындай амал-тҽсілдер тіл білімінде ҽлі де 
болса жасала қойған жоқ. Сондықтан ҿзіміздікі дегенің ҿзгенікі, ал керісінше, ҿзге дҥние дегенің тҿл туындың 
болып шығып жататыны болады... Қосымшалар арқылы жасалған жаңа тіркестердің тҥптҿркіні толық ашылуы 
керек‖ дей отырып, тҿл тіркесім заңдылықтарына ҿзге тілдің ҽсерін тіл мҽдениеті, норма тҧрғысынан 

қарастырған болатын [17, 104].  
Сонымен зерттеу қорытындыларынан тҿмендегілер анықталған: 
− -лық / -лік қосымшасының жҽне -лы / -лі формантының тҥптҿркіні бір; 
− -лық / -лік қосымшасы қазақ тілінде ҿнімді формант болып саналады;  
− -лық / -лік жҽне -лы / -лі форманттары – кҿпфункциялы қосымшалар [15, 66].  
Қазақ тілінде -лық / -лік қосымшасы номинация (деректі атау) жасау қызметін атқарады, бҧл – анық жҽне 

даусыз. Алайда осы қосымша арқылы жасалған нақты зат, бҧйым атаулары (тӛстік, қаламдық (уықтың бӛлігі), 
асмалдық (әшекейлі жабдық), түндік, туырлық, қорықтық, терлік, оқтық) санаулы, олар этномҽдени 
мазмҧндағы тілдік бірліктер қатарында ғана ҧшырасады. Тағы да дҽлелдеуді қажет етпейтін жайттың бірі – -
лық / -лік қосымшасының дерексіз ҧғым атауларын беруге белсенді қатысуы, бҧл ретте осы формантты ҽмбебап 
сипатта деп тануға болады (адалдық, амандық, жақсылық, ізгілік, достық, қалалық, қамқорлық, мейірімділік, 
кӛрегендік, асығыстық, біріншілік, ондық). Ҽмбебап сипатын дҽйектейтін фактінің келесісі – мҽнмҽтін 

кҿлемінде экспрессивті қызмет атқаратын бірқолданыстық жҧмсалымдардың жасалуы, мҽселен, кҿркем ҽдеби 
шығармаларда жеңілгендік, түңілгендік, қуанғандық, жақтырмағандық типтес ҥлгілер кездеседі. Алайда 
айырма бар: адалдық, амандық, жақсылық, ізгілік тҽрізділер номинация ретінде ҽдеби тілдің сҿздік қорына 
енеді, яғни номинатив қызмет атқарады, ал бірқолданыс жҧмсалымдар қҧрамындағы -лық / -лік қосымшасы 
белгілі бір мҽтін кҿлемінде экспрессивті функцияға ие.  



ВЕСТНИК КазНПУ им. Абая, серия «Филология», №1(75), 2021 г. 

14 

-лық / -лік қосымшасының ҽмбебап сипаты синтаксистік қҧрылымның тҥзілуіне ҿнімді қатысуына 

(конструктивті функция) байланысты. Сҿз тіркесінің қҧрамында осы қосымшаның қызметі арқылы жасалатын 

анықтауыш + анықталушы қҧрылымы қазақ тілінің табиғи заңдылықтарына тҽн: ұлттық мүдде, туыстық 

қарым-қатынас, мемлекеттік қызметші, қоғамдық ұйым. Алайда академиялық еңбекте -лық / -лік 

қосымшасының -лы / -лі формантымен салыстырғанда, сын есім жасауға қатысуы ―соншалықты жиі емес‖ деп 

тҧжырымдалған [11, 345].  

Дегенмен тіл динамикасының қазіргі кҿрінісінде -лық / -лік қосымшасының жҧмсалу қарқындылығын 

байқау қиын емес. Бҧл ҽсіресе анықтауыш+ анықталушы қҧрылым тҥзетін, калькалау жолымен жасалатын 

термин тіркестер қҧрамында белсенді. Қазіргі терминжасам процесінде, терминдерді қазақыландыру 

барысында нақ осы қосымша ең ыңғайлы болып саналады. Оған себеп – аударма арқылы жасалатын термин 

тіркестерде ҧғымдық аппаратты дҽл жеткізу мақсатында ҿзге тілдің қҧрылымы сақталады, сҿйтіп, ҿзге тілдегі 

<–н->, <-ск-> морфтары бар суффиксты-кҥрделі форманы беруде ҽмбебап сипат алып отыр. Сондықтан 

Сҿздіктер сериясында авторлық қадағалау, авторлық сыйақы, авторлық құқық, агенттік сыйақы, агенттік 

келісім, абоненттік берешек, абоненттік тӛлем, автоматтық журнал, автоматтық сӛздік, автоматтық 

тіл, актуарийлік есептеулер, әлiпбилiк кiтап тҽрізді термин тіркестер елеулі орын алады. Осы қосымшаның ең 

ыңғайлы болатындығының екінші себебі терминжасамның бір межесі – ықшамдылық, демек, -лық / -лік 

қосымшасы сипаттама тҥрінде ҧғым аппаратын жеткізуді алмастыратын сыйымдылық танытады, мысалы, 

автоматты түрде толтыру дегеннің орнына автоматтық толтыру; құжаттарды әлiпбилiк ретпен әзiрлеу 

дегеннің орнына құжаттарды әлiпбилiк әзiрлеу; мұрағат жазбаларынан үзiндi кӛшiрме дегеннің орнына 

мұрағаттық үзiндi кӛшiрме; форматты автоматты түрде тану дегеннің орнына форматты автоматтық 

тану сияқты ықшамдылық принципіне сҽйкестендірілген термин тіркестер екітілді терминологиялық сҿздіктер 

сериясында ҧсынылған. Сҿздіктер сериясында -лық / -лік формантының ҧғымды берудегі сыйымдылығы, 

принциптерге сҽйкес ықшамдылық қызмет атқаруы біркелкі емес. Мҽселен, абсолют түрлендіру, абсолют 

негіздер, абсолюттік символ, абстрактілі ойлау, автоматтық коммутация, сканерлеудің автоматтық 

электрондық жүйесі, электронды нұсқа, автоматты шақыру құрылғысы, қателерді автоматтық түзету, 

автоматты ӛрт сӛндіру дегендерде -лық / -лік жҽне -лы / -лі форманттары жҽне изафет қҧрылымымен 

жасалған бірнеше орфограмма бар. Жазу практикасында функционалдық стиль / функционалды стиль, 

когнитивті лингвистика / когнитивтік лингвистика, корпустық лингвистика, құрылымдық лингвистика 

қолданыстары, сондай-ақ номинал баға, номинал сандар, дифференциал шама, пропорционал шама 

жҧмсалымдары кездеседі. Егер ҿзге тілдегі <–н->, <-ск-> морфтары бар суффиксті-кҥрделі форманың 

калькаланған ҥлгілеріне қатыстыра қарасақ, бұл жайтты орфографиялық нормалар тұрғысынан қалай 

бағалауға болады? Сҿзжасамға, морфологияға, функционалды қосымшаларға қатысты зерттеулерде, жоғарыда 

баяндалғанындай, иелік, бар екендігі, тиесілі екендігі мағыналары осы екі формантқа ортақ. Академиялық 

еңбекте осы форманттардың қатыстық сын есім жасайтыны кҿрсетілген. ―...қазақ тіліндегі -лы / -лі, -лық / -лік 

сҿзжасам қосымшалары зат атауын білдіретін немесе есім мҽнді жҽне қимылды білдіретін сҿздерге жалғанып, 

сол сҿздің мағынасына қатысты ол ҧғымдардың бар, я жоқ, соған бейімділік, мекендік т.б. тҽрізді сҿзжасамдық 

(деривациялық) мағына тудырады да, ол екінші бір затқа қатысы болу арқылы қатыстық сын есім болады‖ [11, 

462]. Нақты айтқанда, зерттеулерден анықталғанындай, -лық / -лік форманты ҿзі тіркесетін сҿз білдіретін 

ҧғымның тек қана бар немесе жоқ екенін, бейімділікті, тиесілі болуды білдіреді. Шетел ғалымы Т.А. 

Покровская тҧжырымдарында осы қосымшаның мағынасы контексте ғана анықталатыны айтылған. Зерттеуші 

А.Жанабекова -лық / -лік қосымшасын субстантив, атрибутив функцияларына байланысты кейде ―даулы 

қосымша‖ деп атап кетеді. Демек, -лық / -лік қосымшасының заттың, ҧғымның қасиетін, сапасын білдіретін 

мағынасынан басқа да функциясы бар. 

Баяндалғандарға байланысты екінші проблема туындайды.  

Бірде когнитивті лингвистика, енді бірде когнитивтік лингвистика; нормативті құқықтық құжат жҽне 

нормативтік құқықтық акт; абсолюттік негіздер (заң.), бірақ: абсолютті құқық дегендердегі тіркестердің 

алдыңғы сыңарларының тҥрліше болуына назар аударалық. Бірнеше проблема туындайды: калькаланған 

термин тіркестер үшін -лық / -лік және -лы / -лі қосымшаларын талғаусыз қолдану тіл заңдылығына әсер 

етпей ме, осылайша талғаусыз жалғануды базалық норма немесе босаң норма деп тануға бола ма, яки -лық / -

лік формантының мағынасын нақтылау керек пе? Сҿз жоқ, тҥптҿркіні бір болғанымен, осы екі форманттың 

мағыналық айырмашылықтары бар. Ҽрине, -лы / -лі қосымшасының уҽжделетін / анықталатын сҿз білдіретін 

ҧғымда белгілі бір қасиеттің, сапаның бар екендігін білдіретін мағынасы (таулы жер; басқа жерден айырмасы 

– тау бар; астықты алқап; басқа алқаптан айырмасы – астық ҿсіріледі) екіҧдай пікір тудырмаса керек. 

Негізінде -лы / -лі форманты синтаксистік қҧрылым тҥзуге араласқан кезде (қосымшаның конструктивті 

функциясы) осы қосымша жалғанған сҿз анықталатын сҿзді нақтылайды, нақтылағанда анықталатын сҿздің 

басқа да белгі-сапаларымен қатар осындай нақты белгісі бар екендігін білдіреді. Ф. де Соссюрдің пікірі 

бойынша анықтаушы жҽне анықталушы қатынасты білдіретін қосмҥшелі қҧрылым жасалады [18]. Демек, -лы / 

-лі формантының мағынасы мен функциясы анық деп санауға болады. Сонымен қатар -лы/-лі форманты 

қатысатын еркін тіркестерде образдылық, экспрессия болатындығы белгілі.  

Ал -лық / -лік форманты жҿніндегі морфология мен сҿзжасам салаларындағы тҧжырымдарда бҧл 

мҽселенің кҥрделі екендігін аңғартты. 
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Демек, -лық / -лік жҽне -лы / -лі форманттарының жҧмсалымында, жаңа номинация жасауға қатысуында 

олардың нақты айырым белгілерін де нақтылай тҥсу қажет. Мҽселе мынада: тҥптҿркіні бір болғандықтан, яғни -

лық / -лік қосымшасы -лы / -лі формантының бір тҧрпаты делінгендіктен [11] қазіргі жазу практикасында, 

терминжасам ісінде, жаңа сҿздің пайда болуында осы форманттар кейде бірінің орнына бірі қолданыла береді 

де, жазу практикасында орфографиялық варианттар тҥзеді. Норматив сҿздіктердің сҿзтізбесінде де ҽртҥрлі 

орфограммалар бар.  

Үшінші проблема. Бекітілген, ҧсынылған терминдер тізбесінде құпиялылық (қҧпия+лы+лық), жүйелілік 

(жҥйе+лі+лік), жалғамалылық (жалғама+лы+лық) – Сҿздіктер сериясында постпозитивті жалғамалылық / 

препозитив жалғамалылық, баламалылық (балама+лы+лық), мағыналылық (мағына+лы+лық), нұсқалылық 

(нҧсқа+лы+лық), немқұрайлылық (немқҧрайлы+лық) аталымдары кездеседі, алайда жазу практикасы құпиялық, 

баламалық, мағыналық, жүйелік, нұсқалық, немқұрайлық тҧлғаларын қолдануға бейім. Бҧған қатысты жаңа 

термин – алғашында қашықтықтан оқыту ҧғымының орнына қашықтан оқыту баламасының орныға, 

нормалана бастағанын да айтуға болады. Бҧндай айырмашылықтар, тегінде, -лық / -лік қосымшаларының 

қолданысында ҽлсіз тҧстар бар екендігін байқатады, болжам-гипотеза тҥрінде айтқанда, шамасы, бір сҿздің 

бойында тҥйдектеліп тҥскен дауысты жҽне дауыссыз дыбыстардың (нұсқалылық, құпиялылық, жүйелілік 

дегендерде <л> жҽне <ы>дыбыстары) қайталануы, сондай-ақ -лы жҽне -лық қосымшаларының да тҥйдектелуі 

сҿздің айтылуын ҥнемдеу заңдылығына бағындырады да, бірте-бірте ықшамдалған тілдік бірлік (нұсқалық, 

құпиялық, қашықтан оқыту) пайда болады.  

Бҧл жайттар фонетика мен фонология аспектісінде, тілдік жҥйенің тілдік мінез-қҧлықпен байланысын 

(психолингвистика), тіл мен ойлау қарым-қатысын (когнитивтік лингвистика) қарастыратын салаларда 

анықталуы тиіс. 

Тӛртінші проблема. Сҿз болып отырған -лық / -лік жҽне -лы / -лі форманттарының қызметі мен қатысуы 

арқылы когнитивті-лингвистикалық, коммуникативті-прагматикалық, лексика-грамматикалық, 

психологиялық-педагогикалық тәжірибе, әлеуметтік-мәдени орталық, психологиялық-психиатриялық 

орталық, сот-сараптамалық зерттеу, психологиялық-денелік тексеріліс, лексика-семантикалық сӛзжасам 

тҽрізді кҥрделі тіркестер бар (Сҿздіктер сериясы мен жазу практикасындағы ҽртҥрлі орфограммаларды кҿрсетіп 

отырмыз. – А.А.). Орыс тілінде алдыңғы сыңары интерфикстің [<о>] кҿмегі арқылы жасалатын осындай 

кҥрделі сҿздерде бірде кірме сҿздің тҥбірі сақталатынын (мысалы, лексика-грамматикалық) енді бірде -лық / -

лік жҽне -лы / -лі қосымшаларының (психологиялық-педагогикалық, коммуникативті-прагматикалық) 

жалғанатынын кҿреміз. Тегінде, бҧл арада форманттардың кей реттерде анықтауыштық қатынастағы қос сҿздің 

тек соңғы сыңарына жалғануы ықшамдылық, қос сҿзді тҧтас бір лексема деп тану жайына барып тірелетін 

болса керек. Бҧл мҽселелер де терминжасам моделдерін, кҥрделі сҿздің, тілдік бірліктердің коммуникативтік 

жҽне прагматикалық қызметін анықтауды қажет етеді.  

Бесінші проблема осындай фактілердің орфографиялануына қатысты.  

1-інші ҥлгі.  

Энциклопедиялық еңбектегі мҽлімет бойынша абсолют (зат есім) жҽне абсолютный (сын есім) терминдері 

– теңбе-тең, бір-біріне барабар синоним лексемалар [19].  

Осы лексемамен келетін қҧрама атауларды 1-ші сызбадағыдай біріздендіруге болады:  

 

 

 

 

 

 

                                    абсолют 

 

ақиқат 

баға 

болмыс 

белсенділік 

тҥрлендіру 

негіздер 

символ 

шама 

ылғалдылық 

нҥкте 

сана 

вето 

 

Сызба 1. ―Абсолют‖ лексемасы арқылы жасалған термин тіркестер  

 

Бҧлайша біріздендірудің қарапайым негізі, жоғарыда айтылғанындай, абсолют жҽне абсолют+ный 

терминдерінің ҿзара синонимдес екендігі. Ал ең бастысы – -лық / -лік форманты ӛнімді, құнарлы, әмбебап 

дегенімізбен, нақ осы қосымшаның автоматты тҥрдегі сҿзтудырушы немесе форматудырушы қызметі қазақ 

тілінің табиғи болмысына айрықша тҽн изафет формаларын алмастырып, ығыстырып бара жатқан жайы назар 

аудартады. Бҧған кезінде профессор Қ. Жҧбанов астарлап кҿңіл бҿлді, сондай-ақ жоғарыда аталған еңбегінде 

С.Нҧрханов та «тіл мҽдениеті тҧрғысынан бағалауымыз керек» дегенді жеткізді. Шын мҽнінде мҥмкін болған 

жағдайларда, қҧрама атаудың ҧғымдық сыйымдылығына нҧқсан келмейтін тҧстарда -лық/-лік қосымшасын 
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емес, тіл табиғатына тҽн изафет тіркестер де оңтайлы. Терминжасамда қазақ тілінің ҿз болмысындағы 

заңдылықтарды игеру тілді жҽне ғылым мен техника салаларындағы мҽліметті, ақпаратты баяндау ҥшін негіз 

болып саналатын метатілді таптаурындықтан арылтады.  

Алтыншы проблема -лық/-лік қосымшаларын біріздіендіруге қатысты.  

Тіл ғылымында парадигма термині тиімді қолданылады. Кеңінен жҽне тиімді қолданылып келе жатқан 

тҧсы – жҥйелі-қҧрылымдық, яғни сҿзжасамдық парадигма (профессор Н. Оралбай жҽне оның мектебінің 

ҿкілдері сҿзжасамдық тізбек, сҿзжасамдық тарам терминін ҧсынады) екендігі жҽне мҽлім. Дегенмен осы 

терминнің негізін қалаушы Т.Кунның еңбектерінде анықтама барынша кең: «Под парадигмами я подразумеваю, 

- деп жазды ғалым, - признанные всеми научные достижения, которые в течение определѐнного времени дают 

модель постановки проблем и их решений научному сообществу» [20]. Ғалымның пікірінше, орныққан ҽмбебап 

парадигманың негізінде тҥсіндіру мҥмкін болмайтын аномалиялар пайда болған жағдайда, парадигманы тҧтас 

бір танымдық негіз ретінде алуға болатын, аномалияны тҽртіпке салып беретін ҧя (дисциплинарная матрица) 

деп тану қажет. Осы пікірге ден қоюшы ғалымдар тілдік бірліктердің парадигмалық, оның ішінде жҥйелі-

қҧрылымдық парадигма бойынша тҥзілісі танымды тереңдетеді, стандартты шешімдерге тыңнан баға беруге, 

норма мҽселелерін анықтап алуға да септігін тигізеді деп санайды. -лық / -лік қосымшалары арқылы жасалған 

термин тіркестердің негізгі ҥлгілері беріледі:  

2-інші ҥлгі:  

авторлық: авторлық ҽдістеме, авторлық оқыту жҥйесі, авторлық технология, авторлық мектеп, авторлық 

тапсырыс, авторлық келісім, авторлық қадағалау, авторлық сыйақы.  

3-ші ҥлгі:  

абоненттік: абоненттік желі, абоненттік тҿлем, абоненттік жҥйе, абоненттік тіркелген жҥйе.  

4-ші ҥлгі:  

бейімделім: тҧлғалық бейімделім, механикалық бейімделім, иіссезімдік бейімделім, ҿзикемдік бейімделім, 

дҽмдік бейімделім, сезімдік бейімделім, нышанаттық бейімделім, қызулық бейімделім.  

5-ші ҥлгі:  

дефис арқылы жазылатын термин тіркестер: аппараттық-бағдарламалық қамтамасыз ету, аппараттық-

бағдарламалық кешен, аппараттық-тҿрешiлдiк, когнитивтік-лингвистикалық, коммуникативтік-прагматикалық 

зерттеу, психологиялық-педагогикалық орталық, ҽлеуметтік-мҽдени кеңістік, психологиялық-психиатриялық 

орталық, сот-сараптамалық талдау, психологиялық-денелік тексеріліс, лексикалық-семантикалық сҿзжасам, 

мҧрағаттық ҥзiндi-кҿшiрме, тарихи-қҧжаттық мҧрағаттық топтама.  

Осыған байланысты назар аударарлық тағы бір мҽселе бар.  

Бҧл -и қосымшасына жҽне изафет қҧрылымына қатысты. Сҿздіктер сериясында 1-ші кестедегідей ҥлгілер 

берілген.  

 

-лық/-лік форманты  -и қосымшасы изафет формасы 

заңдық біліктілік заңи жауаптылық негіздемелері заң мҽтінінің тҥпнҧсқалығы 

заңдық жауапкершілік заңи фактілер заң терминдерінің бір мағыналылығы 

заңдылықтың заңи кепілдіктері заңдылықтың заңи кепілдіктері заң шеңбері 

заңдық міндеттілік  заң мҽтіні 

заңдық мҽн   заң психологиясы 

 

Кесте 1. -лық / -лік жҽне -и форманттарының қатар қолданысы  

 

Байқалып отырғанындай, бір лексеманың анықтауыштық қызметі ҥш тҥрлі жолмен жасалған. ―Қазақ 

грамматикасында‖ -и қосымшасы жеке-дара кҿрсетілмеген. С.Нҧрханов бҧл қосымшаның қызметі мен 

мағынасына, тың тіркестер жасау қабілетіне назар аударған болатын. Қазақ тілінде -и қосымшасы арқылы 

жасалған лексемалар санаулы: әдеби, тарихи, мәдени, кәсіби, ресми, іскери, ғылыми, әскери, саяси, замануи, 

адами. Қандай жағдайда бҧл қосымша -лық/ -лік форманттарының қызметін алмастыра алады жҽне қандай 

жағдайда мағынасымен теңдес бола алады деген мҽселе де сараптауды қажет етеді. Бҧл қосымшаның тиімділігі 

-лық/ -лік қосымшасын алмастыра алатын, сҿйтіп, терминжасам ісіндегі таптаурындықты реттей алатын 

қабілетінде деуге болады.  

Талқылау. Тҥркі тілдері, қазақ тілі бойынша зерттеулерде сҿз тіркесі мҽселесіне қатысты тҧжырымдар 

жеткілікті деуге болады. Нысанаға алынып отырған мҽселеге байланысты қарастыра келгенде, қазақ тіліндегі 

сҿз тіркесі жайын терең зерделеген академик М. Балақаев сҿйлемде бір ғана сҿйлем мҥшесі қызметін атқаратын 

сҿз тіркестерін тҥйдекті тіркес (социалистік жарыс деген мысал арқылы) [21] деген терминмен белгілейді, 

сҿйтіп, оны именное сочетание дегеннен айырмалап талдаған. Кҿрнекті ғалым С. Исаев атаулық тіркес термині 

арқылы кҿптеген мҽселелерді дҽлелдеді. Оның еңбектерінде изафет тіркестер қатарында кәмелеттік 

аттестат фактісінің берілуіне қарағанда, ғалым бҧл типтестерді де атаулық тіркес деп таниды [22]. К. Аханов 

зерттеулерінде қҧрама сҿз деген аталым қолданылған [23]. Кейінгі зерттеушілер жалпы тіркес атаулының еркін 

(синтаксистік) тіркес, тҥйдекті тіркес, тҧрақты тіркес (бҧлар фразеологиялық тіркес жҽне атаулық тіркес) болып 
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таратылатындығына тоқталып, ―бҧдан байқайтынымыз – тілде тіркес ҧғымының тым кең мағынада, жалпы 

қолданылатыны, терминдердің бір ізге тҥспегендігі‖ деген қорытынды жасайды [24]. Сҿз тіркесіне арналған 

внықтамаларға тоқталып отырған себебіміздің негізі – авторлық құқық, нышанаттық бейімделім, абсолют 

баға, номинал шама, психологиялық-педагогикалық тәжірибе тіркестерін тҧрақты тіркес, тҥйдекті тіркес, 

атаулық тіркес дегендердің қай тҥріне енетіндігі лексикалық-грамматикалық мағына мен қызметі тҧрғысынан 

анықталуды кҥтеді. Осындай тіркестер арқылы мағыналардың бірін-бірі толықтыруы, мағыналардың бірігуі, 

заттар мен ҧғымдарды, қҧбылыстар мен тҥсініктерді бере алатын тҧтас ақпаратты қамтуы, осы ақпаратты 

сипаттауы, атауы танылады. Сҿйтіп, синтаксистік қҧрылымы жағынан біртҧтас, бейтарап мағыналы, жеке бір 

сҿздің орнына жҥретін, яғни номинативті қызметі бар тілдік бірлік пайда болады. Аталған сипаттар – талдаудан 

ҿткен термин тіркестердің базалық сипаты. Бҧл ретте алдымен термин тіркестердің табиғатын нақтылау қажет 

болады. Сонымен қатар баяндауда кҿрсетілген тілдік бірліктер (сҿз тіркестері / термин тіркестер) ең алдымен 

оларда коммуникативтік қызметпен қатар танымдық функция бар екендігін дҽлелдеді.  

Қорытынды. Қазақ тіліндегі ҿнімді форманттардың дара сҿз тіркесін немесе кҥрделі сҿз тіркесін (―Қазақ 

грамматикасындағы‖ топтастыру – А.А.) тҥзуіне қатысатын ерекшеліктері аналогия мен біртектестік арқылы, 

парадигмалық сҿзтізбек моделі арқылы зерттеле бермек. Бҧған қатысты шетел ғалымдары ―уточнение аналогии 

и регулярности представляется принципиально важным для правильной характеристики многих явлений 

словообразования, при описании словообразовательных процессов понятие аналогии применяется к самым 

различным по своей природе образованиям‖ деген тҧжырым ҧсынады [25, 13]. Біз ҿз тарапымыздан ҽзірше сҿз 

тіркесі, қосымшалардың функциясы мен қызметі туралы біршама кҿзқарастарды жинақтау арқылы олардың 

орфографиялануын реттеуге мҽн беріп отырмыз. Ал қазақ тілінің қазіргі дамуы жағдайында латыннегізді 

ҽліпбиге кҿшуге байланысты тҿл тілдік бірліктермен қатар кірме сҿздердің, терминологиялық корпустың 

емлесін жаңғырту, қағидаларын біріздендіру ҥшін ғылыми-практикалық зерттеулер қарқынды жҥргізіле 

бастады. Бірізге тҥсірудің, кодификациялаудың принциптері мен ҽдістері анықтала тҥсуде. Осындай іс-шаралар 

легінде Мемтерминком ҧсынған Сҿздіктер сериясындағы терминдер корпусында тҿл тілдің ҽлеуетінің игерілуі 

(семантикалық калька немесе семантикалық индукция), жартылай калька арқылы жасалған аталымдарды одан 

ҽрі жетілдірудің, қалыптандырудың, біріздендірудің ҿзектілігі анық байқалады.  
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ТІЛДЕГІ СТАНДАРТТЫЛЫҚ ЖӘНЕ ТІЛДІК БІРЛІКТЕРДІҢ СТАНДАРТТАЛУЫ  
(ПРОБЛЕМАНЫҢ ҚОЙЫЛЫСЫ) 

 
Аңдатпа 

Лингвистика ғылымында, ҽсіресе тіл мҽдениеті, ағымдағы тіл проблемалары бойынша зерттеулерде ―ҽдеби 
норма‖, ―қалыптану‖, ―образдылық‖ ҧғымдарымен қатар ―клише‖, ―штамп‖, ―стереотип‖ терминдері 
қолданылады. Тілдік бірліктердің тҧрақты формула ретіндегі тҥрін анықтайтын соңғы терминдер, олардың 
ауызша жҽне жазба коммуникациядағы кҿрінісі ҽртҥрлі тҥсіндіріледі. Лингвистикалық еңбектерде клише жҽне 
стереотип нақты бір жағдаяттарға сҽйкес жҽне мҽнмҽтін ерекшеліктеріне қарай сҿйленістегі тҧрақты тіркес, 
таптаурын фраза, тілдік штамп тҥрінде анықталады. Ал тілдегі стандарттылық ―ҽдеби норма‖ ҧғымына 
теңдестіріледі. Сонымен қатар ―тілдің стандарттылығы‖ ҧғымы дайын формула, дайын сҿз, таптаурын сҿз 


